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STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

1.1. Jméno a adresa odesilatele / Name and address of consignor 1.5.  Cislo osvéd&eni / Certificate No.
Veterinarni osvédceni pro vyvoz
vepiového masa a vyrobkii z vepfového masa
z Ceské republiky do Japonska
1.2.  Jméno a adresa ptijemce / Name and address of consignee
Veterinary certificate
for pig meat and pig meat products
exported from the Czech Republic into Japan
1.3. Dopravni prostfedky (Cislo Zelezni¢niho vagénu, nakladniho
automobilu, kontejneru, letu, nazev lodi) / 1.6. Zemé pavodu / Country of origin
Means of transport (the number of the railway carriage,
truck, container, flight-number, name of the ship)
1.7.  Region ptivodu / Region of origin
1.8.  Ustiedni piisluiny organ / Central Competent
Authority
1.4. Cislo plomby na kontejneru V / Container seal No. " 1.9.  Mistni pfislusny organ / Local Competent Authority
2.  Identifikace produkti / Identification of products
NAZEV PrOAUKLU / NAINE OF THE PFOGUCE. ... ettt s neen
Typ masa Nebo VNItINOSt / NATUFE Of THEAL OF VISCEOFQ.u.....uvuveeereeeeeeeeeesiinessese s sss s e ss s sasss s s ss s ss et ansseessss s ansnssnns
Datum porazky (rok, mésic, den) / Date of slaughter (year, MORtH, day)...........oeoeeereoreereenerinereiseeeeseeeiss s ssssassss s esss s
Datum prohlidky na jatkach (rok, mésic, den) / Date of slaughter inspection (year, MONth, dAY)...........oocveooenrenrerorenenenereresrneenns
Datum bourani (rok, mésic, den) / Date of cutting (Year, MONLH, day).............o.oworiorereeneeniensinese e seeen
Datum vyroby (rok, mésic, den) / Date of production (year, MONtH, A@y)................oocoeomeomeumenseneeseeseineeese s son
DIUN ODQIU / TYPE Of PACKAZE. ... s e st
POCEt DALCNT / INUIDEE Of PACKAZES........coeoeee e e s st
Cistad NNONOSE (KZ) / NEE WEIGHE (KE) vvvvvoveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee oo eseemsemssemsesesssessssessesssessseee e ee e e e eeeeeeeeeeseesseessees s
OZNACCNT / IACHIIfICALION TUAFKS.........ecveeeeeeese ettt es s e es e84 s E e ss s et st sren
Podminky skladovani a pfepravy / Conditions of Storage and trANSPOTL.............cnveveeeeueeneeoneisenessessesis st sesinesses
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Cislo osvédéeni / Certificate No.

3.  Puvod produkti / Origin of the products
Nazev, adresa a schvalovaci/registracni Cislo zafizeni: / Name, address and approval/registration number of the establishment:

— jatka / slaughterhouse:

4. Potvrzeni o zdravi zviFat / Animal health attestation

Ja, nize podepsany tfedni veterinarni 1ékat, timto potvrzuji, ze: /
I, the undersigned official veterinarian certify that:

4.1. tizemi Ceské republiky je prosté slintavky a kulhavky, moru skotu, afrického moru prasat a klasického moru prasat; /
the territory of the Czech Republic has been free from foot and mouth disease, rinderpest, African swine fever and
classical swine fever,

4.2. na uzemi Ceské republiky je pravnimi predpisy Ceské republiky zakazano ofkovani proti slintavce a kulhavce, moru
skotu, africkému moru prasat a klasickému moru prasat a je zakdzan dovoz sudokopytniki o¢kovanych proti témto
nakazam; /
vaccination against foot and mouth disease, rinderpest, African swine fever and classical swine fever is prohibited on the
territory of the Czech Republic by the laws of the Czech Republic and imports of cloven-hoofed animals vaccinated
against these diseases are prohibited as well;

4.3. vyse uvedené vepiové maso nebo vyrobky z vepfového masa bylo/byly ziskano/ziskany ze zvitat, ktera: /
the pig meat or pig meat products described above was/were obtained from animals that:

Ybud’/ a) bylanarozena a chovana pouze v Ceské republice; /

? either have been born and raised only in the Czech Republic,
Inebo/ a)  byla dovezena pfimo do Ceské republiky z nasledujici zemé nebo zony uvedené/nasledujicich zemi nebo zon
2 or uvedenych na seznamu na této oficialni internetové strance: /
have been directly imported to the Czech Republic from the following country(ies) or zone(s) listed on the following
official website:

http://www.maff.go.jp/ags/english/news/third-free.html

(nazev zemé nebo zoény/nazvy zemi nebo zOn) / (name(s) of the country(ies)/zone(s))
a spliuji nasledujici pozadavky: /
and have met the following requirements:

i)  zvifata byla narozena a chovana pouze v zemi nebo zéné uvedené/zemich nebo zdénach uvedenych
v pism. a), /
animals have been born and raised only in the country(ies)/zone(s) referred to in a),

ii)  zvifata byla prosta jakychkoli znamek infekéniho onemocnéni zvifat na zakladé vysledku vyvozni prohlidky
provedené veterinarnimi organy zemé/zemi uvedené/uvedenych v pism. a), /
animals have been free from any evidence of infectious animal diseases as a result of export inspection
conducted by the animal health authorities of the country(ies) referred to in a),

iii) zvifata byla pfimo uréena a dovezena do Ceské republiky ze zemé/zemi nebo zony/zon uvedené/uvedenych
v pism. a) bez tranzitu pfes zemé jiné nez je/jsou zemé vySe uvedend/uvedené a byla doprovazena kontrolnim
osvédéenim vydanym ufednimi organy vyse uvedené zemé/uvedenych zemi, /
animals have been directly destined and imported to the Czech Republic from the country(ies)/zone(s)
referred to in a) without transiting through countries other than the said country(ies), and have been
accompanied by inspection certificates issued by the official authorities of the said country(ies),
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Cislo osvédéeni / Certificate No.

iv)  zvifata byla prosta jakychkoli znamek infekéniho onemocnéni zvifat na zaklad€ vysledku dovozni prohlidky
provedené veterinarnimi organy Ceské republiky; /
animals have been free from any evidence of infectious animal diseases as a result of import inspection
conducted by the animal health authorities of the Czech Republic;

b)  byla prosta jakychkoli znamek infekéniho onemocnéni zvifat na zakladé vysledku prohlidek pfed porazenim a po
porazeni provedenych tGfednimi veterinarnimi 1ékafi v zafizenich schvalenych pro vyvoz do Japonska; /
have been free from any evidence of animal infectious diseases as a result of ante- and post- mortem inspections
conducted by official veterinarians at the designated facilities;

¢) nebyla krmena kuchynskym odpadem; /
have not been fed by swill;

d)  byla porazena v zafizeni schvaleném pro vyvoz do Japonska. /
have been slaughtered in designated facilities.

5. Potvrzeni o zdravotni nezavadnosti /Public health attestation

J4, nize podepsany ufedni veterinarni lékaf, timto potvrzuji, ze: /
1, the undersigned official veterinarian certify that:

5.1. vyse uvedené vepiové maso nebo vyrobky z vepfového masa bylo vyrobeno/byly vyrobeny a skladovano/skladovany
pouze v zafizenich schvalenych pro vyvoz do Japonska; /
the pig meat or pig meat products described above has/have been produced and stored only in designated facilities;

5.2. vySe uvedené vepfové maso nebo vyrobky z vepifového masa bylo vyrobeno/byly vyrobeny z masa nebo masnych
vyrobkd, které: /
the pig meat or pig meat products described above has/have been produced from meat or meat products which:

Ybud’/ a) pochdzi ze zvifat narozenych a chovanych pouze v Ceské republice a se kterym(i) bylo zachizeno pouze v
2 either zafizenich schvélenych pro vyvoz do Japonska v Ceské republice; /
originated from animals born and raised only in the Czech Republic and which were handled only at the designated
facilities in the Czech Republic;

Inebo/ a)  bylo/byly dovezeno/y piimo do Ceské republiky z nasledujici zemé nebo zony uvedené/nasledujicich zemi nebo zon
? or uvedenych na seznamu na této oficialni internetové strance: /
was/were directly imported to the Czech Republic from the country(ies)/zone(s)listed on the following official
website:

http://www.maff.go.jp/ags/english/news/third-free.html

(nazev zemé nebo zoény/nazvy zemi nebo zOn) / (name(s) of the country(ies)/zone(s))
a které spliuje/spliuji nasledujici pozadavky: /
and which have met the following requirements:

i)  maso nebo masné vyrobky pochazi ze sudokopytnikd, kteti byli narozeni a chovani pouze v zemi nebo zoné
uvedené/zemich nebo zénach uvedenych v pism. a), /
the meat or meat products have been derived from cloven-hoofed animals that were born and raised only in
the country(ies)/zone(s) referred to in a),

ii) s masem nebo masnymi vyrobky bylo zachdzeno pouze v zafizenich schvalenych pro vyvoz do Japonska
v zemi uvedené/zemich uvedenych v pism. a) a maso nebo masné vyrobky pochazi ze sudokopytniki, ktefi
byli prosti jakychkoli znamek infekéniho onemocnéni zvifat na zakladé vysledku prohlidek pfed porazenim a
po porazeni provedenych Gfednimi veterinarnimi lékafi v zemi uvedené/zemich uvedenych v pism. a), /
the meat or meat products have been handled only in designated facilities of the country(ies) referred to in a)
and derived from cloven-hoofed animals that were free from any evidence of infectious animal diseases as a
result of ante- and post-mortem inspections conducted by official veterinarians of the country(ies) referred to
in a),

iii) maso nebo masné vyrobky bylo dovezeno/byly dovezeny piimo do Ceské republiky ze zemé&/zemi nebo
z6ny/z6n uvedené/uvedenych v pism. a) bez tranzitu ptes zemé jiné nez je/jsou zemé vyse uvedend/uvedené a
bylo doprovazeno/byly doprovazeny kontrolnimi osvédcenimi vydanymi ufednimi organy vySe uvedené
zemé/uvedenych zemi; kontrolni osvédceni nejsou nezbytna, pokud maso nebo masné vyrobky bylo piimo
dovezeno/byly piimo dovezeny z ¢lenskych statd EU uvedenych v pism. a) v souladu s pravnimi piedpisy
EU,/
the meat or meat products have been directly imported to the Czech Republic from the country(ies)/zone(s)
referred to in a) without transiting through countries other than the said country(ies), and have been
accompanied by inspection certificates issued by the official authorities of the said country(ies); the
inspection certificates are not necessary when the meat or meat products were directly imported from the EU
member states referred to in a) in accordance with the EU legislation,
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Cislo osvédéeni / Certificate No.

5.3.

5.4.

D55,

Ds5.6.

iv) maso nebo masné vyrobky nevykazovalo/nevykazovaly jakékoli znamky infek¢niho onemocnéni zvifat na
zékladé vysledku dovozni prohlidky provedené veterinarnimi orgéany Ceské republiky a po této prohlidce bylo
pevezeno/byly pievezeny piimo do zafizeni schvalenych pro vyvoz do Japonska v Ceské republice; /
the meat or meat products have been free from any evidence of infectious animal disease as a result of import
inspection conducted by the animal health authorities of the Czech Republic, and have been directly carried
into the designated facilities in after the said inspection;

s vySe uvedenym vepfovym masem nebo vyrobky z vepfového masa bylo pfed odeslanim zachazeno tak, aby bylo
zabranéno jeho/jejich kontaminaci jakymikoli ptivodci infekénich onemocnéni zvitat; /

the pig meat or pig meat products described above has/have been handled in such a way as to keep it/them from being
contaminated with any causative agents of animal infectious diseases until shipment;

vyse uvedené veprfové maso nebo vyrobky z vepfového masa bylo zabaleno/byly zabaleny do ¢istych a hygienickych
oball a/nebo kontejnerd, napft. kartonovych krabic; /

the pig meat or pig meat products described above has/have been packed into clean and sanitary wrappings and/or
containers such as cardboard boxes;

pro vyrobu vyse uvedenych vyrobki z vepfového masa byla pouzita nasledujici stfeva, ziskana ze skotu, ovci nebo koz: /
the following casings derived from cattle, sheep or goats have been used for the pig meat products described above:

— P SHEVA/ KN Of CASINGS: ..o

- zemé puvodu (nazev zemé, kde byla narozena a chovana zvirata, z nichz byla stfeva vyrobena) / country of origin
(the name of the country that the animals processed into casings were born and raised in):

a tato stfeva splituji nasledujici pozadavky: /
and these casings have satisfied the following requirements:

a)  stfeva byla vyrobena ze zvifat narozenych a chovanych v zemich jinych, nez jsou zeme¢ uvedené na seznamu na této
oficialni internetové strance: /
casings have been derived from animals born and raised in the countries other than the countries which are shown
on the following official website:

http://www.maff.go.jp/ags/english/news/bse.html

b) v ptipadé dovozu ze tietich zemi stieva nevykazovala jakékoli znamky infekéniho onemocnéni zvifat na zakladé
vysledku dovozni prohlidky provedené ufednimi inspektory piislusnych organti Ceské republiky nebo &lenskych
statd EU nebo potvrzeni veterinarnich osvédéeni vydanych pfislusnymi organy danych tietich zemi, /
in case the casings are imported from the third countries, the casings have been free from any evidence of animal
infectious diseases as a result of import inspection conducted by the official inspectors of competent authorities of
the Czech Republic or the EU Member States or confirmation of the health certificate issued by the competent
authorities of the said third countries,

¢)  se stievy bylo zachazeno pouze v zafizenich schvalenych piislusnym organem Ceské republiky jako zafizeni, ve
kterych se zachazi pouze se stfevy uvedenymi v pism. a) a b); /
casings have been handled only at the facilities approved by the competent authority of the Czech Republic as the
ones which handle only casings prescribed in a) and b);

pro vyrobu vySe uvedenych vyrobki z vepifového masa byla pouzita nasledujici stieva, ziskana z prasat: /
the following casings derived from pigs have been used for the pig meat products described above:

— P SHEVA/ KINA Of CASINGS: ..o

- zemé puvodu (nazev zeme, kde byla narozena a chovana zvirata, z nichz byla stfeva vyrobena) / country of origin
(the name of the country that the animals processed into casings were born and raised in):

a tato stfeva spliiuji nasledujici pozadavky: /

and these casings have satisfied the following requirements:

a) stfeva jsou prosta znamek jakéhokoli infekéniho onemocnéni zyifat na zékladé vysledku prohlidky pfed porazkou a
po porazce provedené Gfednimi inspektory pifislusnych organt Ceské republiky, /
casings are free from any animal infectious diseases as a result of ante- and post-mortem inspections conducted by
the official inspectors of competent authorities of the Czech Republic,

b) pokud byla stieva uréend pro vyrobu vyvazenych masnych vyrobkd dovezena ze tfetich zemi, nevykazovala
jakékoli znamky infekéniho onemocnéni zvifat na zékladé vysledku dovozni prohlidky provedené urednimi
inspektory pfislusnych organti Ceské republiky nebo ¢lenskych statd EU nebo potvrzeni veterindrnich osvédZeni
vydanych piislusnymi organy danych tietich zemi; /
in case the casings for the production of exported meat products are imported from the third countries, the casing
have been free from any evidence of animal infectious diseases as a result of import inspection conducted by the
official inspectors of competent authorities of the Czech Republic or the EU member states or confirmation of the
health certificates issued by competent authorities of the said third countries;
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Cislo osvédéeni / Certificate No.

5.7. vyse uvedené maso/masné vyrobky bylo zpracovano/byly zpracovany za hygienickych podminek v souladu s pravnimi
predpisy Ceské republiky, které jsou rovnocenné pravnim piedpistim Japonska tykajicim se kontrol. /
the meat/meat products described above were processed under sanitary conditions in accordance with the laws and
regulations in the Czech Republic which are equivalent to the inspection laws of Japan.

Misto / Place Datum / Date

Podpis tfedniho veterinarniho 1ékaie

e, Signature of the official veterinarian
Ufedni razitko g )f the offi

Official stamp

Jméno a funkce hiilkovym pismem
Name and position in capital letters

Poznamky / Notes
D'V piipads piepravy pies tieti zem&. / In the case of transport through third countries.
2 Uvedte dle potieby. / Keep as appropriate.

Podpis a razitko musi byt v barveé odlisné od barvy tisku osvédéeni. / Signature and stamp must be in a different colour to that of the
printed certificate.
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